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FETARE NË VEPREN E NAIM FRASHËRIT

Naim؛ ishte dhe mbeti figura më e ndritshme e Rilindjes sonë 
Kombëtare, shembëlltjtfa poliedrike që me veprën e vet gjithnjë ka 
nSallur interesimin e studiuesve tanë për të qëmtuar porosinë e ma- 
dhe, vokacionin e çiltër poetik, vizionin e qartë të formimit të vetë- 
dijes kombëtare.Vepra e tij edhe sot shërben si udhërrëfyes i denjë 
për të lijohur entitetin tonë, për të jetësuar dëshirën e flaktë të 
poetit, idealet më të ndritshme të një mendimtari që tërë qenien e tij 
e shkriu për kauzën që, si ai dhe bashkëmendimtarët e tij, e bëri 
qëllimjete.

Kjo trajtesë mund të f.rmulohet edhe: "Naimi - ashtu si s’e 
kemi njohur”. Them kështu sepse këtu më poshtë do të përpiqemi 
të ndr؟؛ojmë sadopak ato anë të veprës naimiane që në studimet e 
deri para pak viteve ishte fa^a më e pandriçuar e veprës së këtij 
poeti të madli. Në të vërtetë, interesimi më serioz për një studim më 
të gjithanshëm të vokacionit poetik të Nairn Frashërit u bë me 
rastin e 90-vjetorit të vdekjes së poetit, kur shumë institucione 
shkencore si dhe shumë shoqata të ndryshme arritën që ta shënojnë 
në mënyrën më dinjitoze këtë përvjetor.' Them në mënyrën më 
dinjitoze sepse për herë të parë për Naimin dhe veprën e tij u thanë

' Me rastin e 90-vjet.rit të vdekjes së Nairn bej Frashërit, Shoqata e Arsimtarëve 
të Gjuhës dhe Letërsisë Shqiptare me seli në Tetovë, pat mamë vendim për mbaj- 
tjen e një tribune slikencore, për të dhënë ndihmesën e saj në shënimin e këtij 
përjetori. Por pushteti aktual maqedonas nuk lejoi mbajtjen e këtij tubimi. 
Fatmirësisht materialet e përgatitura i mori Redaksia e revistës "Jehona" dlie 
botoi në një numërtematik. Shih: Jehona, nr.l١ (viti XXIX). Shkup, 1991.
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shumë ^ëra ٩ë më parë isliin tabu, kuptohet se në ato mote uuk 
ishte lehtë të bëhen studime me akrib shkeiicor, siç e meritonte 
vepra e Naimit, bile edlie për tema ٩ë kisliin të bëjnë me aspekte të 
përgjithshme të krijimtarisë së tij e pëi' aspektiii fetar as ٩ë mund të 
mendohej.؛

Edlie përkundër bindjes souë të tliellë se pas paraqitjes së disa 
shkrimeve, kryesisht nga autorë që kanë kryer medrese ose që kanë 
kryer studimet në botën arabe, prapë se prapë edbe lië dhjetëvjetë- 
shin e fundit, herë pas liere, autorë të ndryshëm vazliduan me avaz- 
in e moçëm dhe me ngulm mundolien ta paraqesin Naimin si 
panteist, pa bërë as një hap më tutje për ta parë Naimin nga këndvë- 
shtrimi islam, nga këndvështrimi që e zbulon groteskën naimiane. 
Kjo do të ishte njëra prej arsyeve që ndërmorëm këtë hap: pëi të 
hapur një dritare të re në thesarin tonë kombëtar, mes të tjerash, për 
t’ua vënë në dije lexLiesve dhe studjuesve tanë se duke e njohur 
Naimin si një erudit që أا ylnye me nektarin e Kur’anit Famëlartë 
do ta kemi edhe shumë më lehtë pët të zbuluar se ku qëndron forca 
magjike e shllimit shpirtëror të .٠ !  Getes, Tolstojit, Sliekspirit, B. 
Ibanjezit, M. Ikballit e sa e sa bejtexliinjëve tanë, që, si Naimi ynë, 
kanë qenë njohës të mirë të letërsisë të Lindjes, gjegjësisht të 
letërsisë me frymë islame.

S’ka dyshim se Nairn Frasliëri liyn në radhën e shkrimtarëve 
tanë më të studjuar dhe vepra e tij ëslitë qëmtuai- nga aspekte të 
ndryshme, por kanë mbetur të hapura disa ؟ështje për të cilat, në të 
ardhmen, duliet kushtuai më tepër kujdes. Edhe sot e kësaj dite 
mungojnë të dliëna nga jeta e përditshme, nga jeta familjare e 
intime e poetit, ؟ ështja e besimit, panteizmi etj. Këto ؟ështje jo se 
s'janë studiuar, pot vlerësimet e shumë studjuesëve tanë kanë qenë 
në bazë të pikpamjeve të veta ideologjike përplot mospajtinie. Sid- 
omos ؟ështja e besimit, si ؟ ështje më e ndijshme dhe më komplek- 
se, është dashur të rishikoliet mu nga ata që, për arsye tashmë të 
njoliura, nuk mund ta thonin para viteve nëntëdhjetë. 2

2 Mr. El e z  I s m a ٤ 1 ؛٠ Elemeiitet fetare ne vepren e Nairn Frashërit, Jehona, 
nrl,1991,f. 62.
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Nuk më duket aspak e arsyeshme që për ؟ëshjen e besimit, të 
marrin të drejtën për të dhënë vlei'ësime sipërfaqësore individët që 
s’i njoliin sa duhet parlmet fetare, qofte për Naimin apo për ndonjë 
shkrimtar tjetër. Madje, është për t'u liabitur se si studjues të mirë- 
njohur ؛ hyjnë kësaj çështje shkel e shko sa për të dalur te panteiz- 
mi nalmian. Qysh më 1948) kur shkroi studimin më të sistemuar 
deri atëherë, Dh. Shuteriqi pat thënë shkoqur “ ...Naimi beson te 
një perëndi", por si e manifeston atë besim dhe ku qëndron përku- 
shtimi ndaj Atij që i beson, nuk najep përgjigjen e pritiir.3 4 Arsye e 
vetme, s؛ për Shuteriqin dhe disa të tjetë, do të ishte fakti se në 
botimin e veprave të Naimit është bërë një krasitje e tmeiTshme, 
sldomos me heqjen e. pasuseve të tëra, të mbrujtura me një 
misticizëm të kulluar, ku bëhet fjalë për tevhidin dhe për postullatet 
më sublime të besimit. Shembulli më flagrant ëslitë heqja e asaj 
pjese të ٧eprës së Naimit në të cilën më së miri mund të vërejmë 
përkushtimin e poetit tonë ndaj besimit që i takon e që është 
'Thelb ’ ؛ Kur 'anit”. Fatmirësisht, viteve të fundit në lidhje me këtë' 
kontribut të rrallë por edhe të parë në letrat shqipe për përkthimin 
qofte edhe të pjesërishëm të Kur'anit, ka dhënë konstatime shumë 
të vletShme dr. Mahmud Hysa.4

3 Shih: A l i  A 1 i u: Naimi në kritikën letrare. Seminari Mderkombëtar për 
Gjuhen. Letërs'më dhe Kulturën Shqiptare, 5, UP-FF, Prishtinë, 1979, f. 89.
4 Studimin më të plotë rreth vepërzës "Thelb' i Kur'anit" e ka bërë dr. Mahmud 
Hysa, i cili konstaton se kjo vepërzë në botimin e parë të Bukureshtit (1894) ka 
qenë pjesë integrale e veprës "Mësime” dhe se në botimet e më vonslime ëslitë 
mënjanuar me qëllim të caktuar. Autori aiTin ،'؛ Sejë të a  hë ajetet e përkthyer،؛
nga Naimi dhe suret prej të cilave i ka zgjedhur dhe ia vë në dije lexuesit se 
“Thelb' i Ku’ranit” është një përkthim selektiv e i reduktuar”, në të cilin "Naimi 
ka pasur kujdes që ،ë mos e cënojë koiceptin themelor të veprës, që të përfshijë 
vetëm një dimension të saj, vetëm dimensionin moral etik mbi të cilin ndërtohet 
njeriu fetar". Në të vërtetë në punimet e ketij autori dhe të dr. Feti Mehdiut unë 
kam Setur mbështetjen më të fortë në paraqitjen e tezave të mia në lidllje me 
elementet fetar.e në veprën' e Naimit. Më gjerësisht për këtë shih: dr. M a li m u d 
H y s a, Nje variant i reduktuar i Kur'anit përkthyer nga Nairn Frashëri, Dituria 
islame, Prishtinë 1998: Dr. Mahmud Hysa, Kornizat përmbajtësore të Tlielbit të 
Kur’anit, Hëna e Re, Shkup, 1998.
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Edlie pas afrimit të copëzave të krasitura të veprës së Naimit, 
edlie pas stivimit të një sërë argumentesh për të vërtetuar se Naimi 
nuk ëslitë aq panteist si është paraqitur deri tasli, më duket se 
dikush edhe në të ardlimen do të dëshironte që Naimin ta shihte si 
panteist dhe do t '  mjaftonte të lidhej për var^et e marra nga poezia ؛
“? e r ë i T gjallc/ Ti e kerkon nc gurc... d ا Është ndaj teje .•؛ k ١ع   
jepte përfundimin se Nairn؛ Zotin e gjenë kudo, dhe se, pa prejudi- 
kuar, vetëm kështu vepra e tij do të kishte karakter më universal. 
Por vepra e Naimit ka di؟ më tepër që e bën universale sesa pantei- 
zmi, sepse Naimi është njohës i m؛rë edhe ؛ kulturës së Lindjes, 
edhe i kultu'rës së Perëndimit, edhe i të lashtës, edhe i të së resë. 
Një gjë duhet të kemi parasysh se nuk është ؟ështje dëshire se a 
duam ne ta njohim Naimin panteist a jo, por t’i thuash Naimit 
panteist për ato botëkuptime që rrënjët i kanë thellë në besimin 
islam, është e papranueshme dhe gjithësesi duhet korri^uar. Aspak 
nuk e teprojmë nëse themi se panteizmi shumkujt i ka shërbyer si 
paravan për të mos u thelluar në çështjen e besimit të Naimit. 
Kryesisht janë thirrur në ato vargje ku Perëndia identifikoliet me 
“njerëzinë”, se njeriu është "fron i Perëndisë”, “kush do të sliolië të 
tërë, le të shohë mirë njerinë", "gjithësia është vetë Perëndia” e të 
ngjashme) janë postulate që studiuesit tanë deri më tasli na kanë 
servirur sa për të pohuar se Naimi ka qenë panteist, se ka qenë nën 
ndikimin e deistëve ftancezë, se nuk ka mundur t'i shpëtojë ndiki- 
mit të filozof؛së së Lindjes etj. Veprohej kështu sa për të dale para 
opinionit shkencor me interpretime që diktonte shkenca e vënë në 
danat e politikës ditore. Nga ana tjetër, iknin larg qasjes së aspektit 
fetar, mbase dronin se mos po u del hoxhë Nairn؛! Sipas besimit 
islam prania e Zotit Sithkund në natyrë, në vetë njeriun etj. përkon 
'me këto ajete:

“Të All-llahut janë edhe lindja edhe perëndimi, ngado që 
të ktheheni, aty është anë e All-llahut”. (El-Bekare; 115).

؛ Nai rn Fr a s h ë r i ,  Vepra ر (zgjedhur e përgatitur për shtyp nga Rexliep 
Qosja), Rilindja, Prishtinë, 1978, f. 116.
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"Do t'u tregojme atyre ajetet (argumewtet) tona ne borizont 
dhe ne vete ٥ ta".(Fyss؛let; 5ذ ).

Besoj se do të mjaftonte vetëm ajeti i parë për te bërë 
krahasimin mes vargut: “Eshte ndaj teje i gjalle" dlie fund؛، te ajetit 
të cituar... “ngado ٩ë të ktheheiii, aty ëslitë fytyra e All-llahut” 
(vexhhull-llah, shën.ynë-E.l.), sa për të parë përkimin ndërmjet 
vargjeve të Na؛m؛t dlie të ajeteve kuranore, sepse ky ëslitë vargu që 
më së tepërmi e citojnë për të "vërtetuar" panteizmin naimian.

Naimi është njohës ، thellë ؛ të vërtetës islame. Pikërisht për 
atë edhe liuk nguron të merret me qeiiien e Zotlt. Pothuajse e tërë 
poezia “Perëndia” sjell mesazhe të shumta që u drejtohen para së 
gjithash dijetarëve:

Eshte në shesh Perëndtja,
Iverbëri s ’mund ta shohe,
Ajo është giuhësijci,
1 dituri mund ta ttjobë.
Nëpërmjet të këtyre vargjeve, Naimi, jo rastësisht, don t'i 

lartësojë dijetarët, sepse ata janë të lartësuar edlie nga Zoti i 
Madhëruar. Edlie në vargjet e fundit të kësaj poezie Naimi aludon 
në diturinë hyjnore, e cila mund të të nxjerrë në dritën e vërtetë: 

Merr' dorën e ditun.se 
Pa ajo do të nxjerre 
Gjer te fro n ا' Perëttdisë.
Këto vargje përkojnë me shumë ajete kur'anore ku All-llahu 

xh.sh.u premton grada të larta dijetarëve në xhennet, sepse atajaiië, 
si؟  thote Muhammedi a.s.) trashëgimtarë të pejgamberëve dhe se 
ata më së shumti i ftikësohen Allllahut. Po i sliënojnë ٧etëm tre 
ajete sa për ilustrlm:

“Ne i besojmë At؛.j, e tërë kjo është nga Zoti ynë dhe vetëm të 
pajisurit me mend e kuptojnë”. (Ali Imran; 7).

“Por All-llahut nga robet e Tij ؛ frikësolien të dijslimit". 
(Fatir, 28).
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“All-llahu ata nga mesi ا juaj qe besojne dhe ata tc cileve u 
cshte dhene dijenia do t'l ngreje ne shkalle te larte” (El- 
Muxhadele, 11) . ٥

Vargjet e lartshënuara, por e Naimit edlie shumë të tjera nga 
poezia “Perëndia”, duliet kuptuar si thirrje e Naimit drejtuar 
bashkatdhetarë٧e të vet për t’u arsimuar, pra atyre te të cilet i kishte 
mbështetur s'hpresat për një ardhmëri më të lumtur. Por, në lidhje 
me këtë poezi, dr Ali Aliu pohon se "kjo poezi nuk mund të konsi- 
derohet thjesht fetare, e mbështetur në kredon bektashiane”.? Sido 
që të jetë١ ma merr mendja se edhe vetë titulli i poezisë ngërtlien 
kredon naimiane të shprehur përmes kësaj poezie, por do të 
shtojmë edhe atë se kjo poezi është një meditim 'poetik me prirje 
iluministe dhe një krijim artistik me patos të ngjeshur fetar.

Edhe pse mund të merren si studime të hershme dhe në 
rrethana shoqërore politike krejt tjera, të shkruara para njëzet e 
kusur vjetësh, dy studiuesit tanë të mirënjohur: Zija Xholi dlie 
akademik Rexhep Qosja, në studimet e tyre kanë shtruar ؟ ështjen e 
besimit naimian disi më ndryshe. Përderisa z. Xholi thoslite se Zoti 
i Elaimit nuk është krijesë e mbinatyrshme,؛ R. Qosja thoslite se 
Perëndia që përmend Naimi “nganjëherë është krijesë, e nganjëherë 
imanencë e natyrës, ligj ؛ përgjithshëm i gjithësisë”.. Dr. Ralimi 
Tuda konstaton se Naimi Perëndinë e identifikon me ve.të gjithë- 
s؛në, dlie “të njohësh gjithësinë do të tliotë të njoliësli Perëndinë, 
por atë mund ta njohë vetëm i ditriri”. Në vazhdim ai thotë se 
Naimi, si edhe Gjordano Bruno, “panteizmin e kupton si shpirtëzim 
të botës materiale. Botën dhe ؟do send e përshkon panpsikizmi 
(shpirti botëror)”'.. Dr. Ali Vishko thotë se Naimi si panteist

٥ Përkthimet e ajeteve janë marrë nga Kur’ani (përkthyer nga Fet i  M e h d i u), 
Kryesia e Bashkësisë Islame, Prishtinë, 1985.
’ A 1 i A 1 i u, punimi i cituar, fq. 89-90.
٥ Zi j a X h ٠ 1 i, Nairn Frashëri (jeta dhe idetë), Rilindja, Prishtinë, 1970, f. 31.
٩ R e X h e p Q o s j a ,  Dialogje me shkrimtarët (botimi i dytë), Rilindja, 
Prishtinë, 1979, fq. 49-50.
'٠ Dr. R a h m i T u d a , Idetë poetiko-filozofike panteiste të Nairn Frasliërit, 
kumtesë e botuar në Flaka, 8-9 tetor 1997, f. 16.
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mendonte se li^et e kesaj bote “jane vënë njëherë e pëi'^ithmonë 
dhe panteizmi i tij ëslitë ؛ Lindjes(!), ndërsa feja e tij është bekta- 
shizmi, me te cilin gërshetohet edhe panteizmi idealist", per dallim 
prej të' tjerëve, A. Vishko tliote se në botëkuptimin Lilozofik te 
Naimit "Zoti është kudo, në ؟do ٧end e në ؟ do send dlie se Ai ëslitë 
si nje slipirt universal ٩ë i jep gjallëri ؟ do gjëje dlie gjendet në ؟ do 
gjë" dhe se panteizmi te Naimi “ ...është përpjekje e ftindit e ideali- 
zmit për te provuar qenien e Perëndisë”". I paraqitëm keto konsta- 
time që të dëshmojmë se edhe vepra e Naimit është kundi'uar 
përmes llupës ideologjike te koliës. Madje edhe panteizmi, sipas ty- 
re, na del gjithfarësh. Por, për te pasur një pasqyrë me reale se 
؟ ’është panteizmi, ؟ ’vend zë në krijimtarinë poetike të poetëve të 
Lindjes, pastaj a e pranon Islami panteizmin, është mirë të konsull- 
tohet kapitulli mbi misticizmin dlie panteizmin në veprën kapitale 
të Nerkez Smailagiqit.'^ Edlie më me interes do të ishte njolija e 
veprës së lbni Tejmijes, i cili drejtpërdrejt ëslitë tnarrë me ؟ështjen 
e panteizmit. Ai, në studimet e ti.ja١ përmend një plejadë dijetarësli 
muslimanë që i ka preokupuai' ؟ështja e panteizmit. Sipas tij, 
panteizmi bazohet në parime të gabuara që janë në kundërslitim me 
parimet lslame, të krishterizmit dhe të judaizmit. Nuk lë pa përme- 
ndur edhe panteistët që proklamojnë doktrinën e inkarnacionit dlie 
shumë të tjerë pikëpamjet e të cilëvejanë absurde.'-’ 'Si përfundim të 
a  thë kësaj më mbetet të paraqes konstatimin e shumicës së؛
dijetarëve islamë se parimislit Islami nuk pajtohet me asnje formë 
te panteizmit, që paraqesin rrezik për t’i hapur shteg politeizmit, 
por ata njohin një lloj të panteizmit musliman (vahdetul-vuxhud), si 
rezultat i doktrinës muslimane të tevhidit.'* * 13

" Dr. A I ؛ V i s !1 k 0 , Vendi i Naimit në historinë e kulturës kombëtare 
shqiptare, Jehona, nr.1, 1991, fq. 29.
'2 N e r k e z S ma i l a g i c ,  Klasicna kullura islania, knj. 1, Zagreb, 1976, fq. 
439-445.
13 M. M. Sh a r i f , H i s t 0  r i j  a islamske filozofije, 11, August Cesarec, 
Zagreb, 1988, st. 206-207.
" M. M. Sh a r i f , Historija islamske jilozofije, 7, August Cesarec, Zagreb, 
1988, fq. 408-418.
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Në një mënyrë, ne ؛ paraqltëm pikat e përbaslikëta, por më 
tepër kundërshtite e dy palëve në lidhje me panteizmin në përgjith- 
ësi. Qëllimi ynë është ky: edlie njëqind vjet pas vdekjes së Naimit, 
nuk është vonë'të thuliet se sa afër hijes së Kur'anit ka qenë Naimi 
dlie cili është ai nur që e mbante Salle shllimin poetlk të kolosit të 
letërsisë sonë kombëtare. Për ta ndriçuar sadopak këtë aspekt të 
krijimtarisë poetike, pra reflekset kur’anore të veprës së Nairn؛،, do 
të qëmtojmë vargje të “Mësimeve”, në të ctlat haset një transponim 
mjeshtëror ؛ mësimeve kur’anore. Në faqen 11, Naimi përmend 
bletën që me urdhërin e Zotit “bën mjaltët e dyllëtë”'i. Diliet se në 
Kur'an ekziston një sure e tërë me emrin “Bleta” (Sureja e 16, En- 
Nahl), në të cilën bëhet ljale për punën mjeshtërore të bletës dhe 
për organlzimin e punës në mënyrë të përkryer. Në faqen 12 të 
veprës në Qale është një sentence, ta quajmë naimiane, që është një 
përkthim ؛ lirë ؛ liaditliit “Hajrun-nas men jenfeun-nas ve sherr- 
rrun-nas men jedurr-rrun-nas”'(' ؛ cili mund të përkthehet: Më i 
miri i njerëzve është ai që u bën mirë njerëzve dhe më i keqi i 
njerëzve është ai që u sjell dëm njerëzve. Te Nairn؛ sentenca në 
ijalë del me këtë formulim: “M' ؛ mir ؛ gjithë njerëzisë është aji që 
do të mirën e njerëzisë, m’i ligu ësht’ aji q'i do të ligënë'"7.

Më tutje në faqen 13 Naimi thotë: “...nga të ktheni . ؟نرز' ج  /ë 
veshtroni, do ،ة  shiknifylyrën e Perëndise”, kxvcse v\ë »:١ d\\١ k\v ١v١ov 
tV\v\V\d'. Ejne ma tuvel-lu fe themme vexhlrull-llali (Ngado që të 
klhekeni. e gjeni Fytyrën e All-llahut) (El-Beka٣ e;115). H a  
"Mos bëni keqpo bëni mirë’’ ء ه١ح\  "Në ke dy këmisha, njërënë epja 
atij që s ’ka”,'% janë moralizime a predikime tlijesht me karakter 
fetar që mund t'i dëgjojmë kurdoherë si porosi bëmirësie e bujarie 
që ، hasim edhe në fetë e tjera.

Në faqen 18, ku bën Qalë për Ditën e gjykimit, ai tliotë: “Oh! 
Sa është keq të dale njeriu me faqe të zezë, me zemërë të lyerë me 17 *

Shih: H i 1 m i A g a n ،, G/urmë, Rilindja, Prishtiiië, 1975; Razi Braliimi, 
Kritika, Rilindja, Prishtinë, 1972.
'٥ Version؛ më ، plo،ë i ketij liaditlii ëslitë në Fejdul-kadlr, hadlthi 3642, f. 361.
17 Naimi, Vepra 5, f. 12.
'٥Poaa،y,f. 13.
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v e tije  te b g e , m e s h p ir t  te  je d tq u r e  e m e v e te d lje  te tl irp e ru a re  p e r -  

p a r a  ^ o ti t  te  m a d h  e te  v ë r te te !  s e  Z o ti  d o  ta  g iy k o n je ؛” ¥;\0  t \ ' ١e  

؟ \AV، on I ح\لآ  ة١ا -. "Ate d ile  ku r d isa  j y t y r a  d o  te  z b a rd h e n  e d ts a  d o  

te  ra th e „ . A ty re . fy ty r a t  e  te  c i le v e .ja „ e  te  ze za , d o  t ’u  th u h et: - A u 

b e te  m o s b e s im ta r ë p a s i q e  ish tt b e s im ta r e ٧اح ” \\ VttYCdYY, \Q(٠١y
Në të njejtëii faqe Nairn؛ flet për kalueshmërinë e kësaj jete, e 

kjo gjë ، referohet ajetit që Iiëpër mbishkrimet e varrezave (meza- 
reve) e hasim si epitaf: "سد«ذ lil-lahi ve inna ilejhi rraxhiune " (Ne 
jemi te All-llahut dhe tek Ai do kthehemi). (Et-Bekare; 156).

Në faqen 24 basim përkthimin e ٠alëpër٠alshëm të liaditilit 
“El-xhennetu tahte akdamtl ummehatikum” '. ٩ ë ة\ة ة \ p i k k A  
ndryshe, ٧e؟ se asbtu si na ejep  Naimi: Xhenneti është nën këmbët 
të mëmavet t ’uaj. Në të njejtën faqe hasim një version të shkurtuar 
të haditliit: “Tenakehu ve tekatheru"* 20 ٩ë Naimi e përktlieu besnik- 
ërisht: "Martohi e shumëzohi".

Fatmirësislit, me rastin e 100-vjetorit të vdekjes së Naim Fra- 
shërit, dr. Feti Mehdiu botoi kumtesën e mbajtur në Tetovë në kti- 
adër të Manifestimit letrar ndërkombetar “Ditët e Naimit 2000" dlie 
najep të dltëna me rëndës،, jo vetëm për refleksionet kur'anore, por 
edhe për refleksionet orientate në veprën e Nairn Frashërit.2' Mes të 
tjerash, najep edtie disa të dhëna të reja mbi reflektimin e Kur'anit 
dhe të Hadithit në veprën e N. Frashërit. Kryesisht ndalet në veprën 
“Mësime", nga e cila ka veçuar ato shprehje të Naimit të cilat i 
ngjajnë më së sliumti, ose janë identike, me ajetet e Kur'anit ose 
Hadittiet e Muhammedit a.s. Nga ky punim mësojmë se Naimi vep- 
rën në Qalë e fillon në emër të Zotit, përkundër parimeve romantike 
që e kërkonin frymëzimin nga muza e poezisë. Në të vërtetë Naimi 
i fillon “Mësimet" me ajetin 30 të sures En-Neml: “Innehu min sul- 
ejma„e ve innehit bismU-lakirr-rrahmanirr-rrahim.؛ ”, me \ا؟ ١ذ >-
mil-latlin, si çelës të ؟do sureje (me përjashtim të sures së nëntë), e

Ky hadith haset në të gjitha përmbledhjet e haditheve, bile edtie te xhemati 
ëstitë i njohur si 1 1 1 0 ، 0  për obligimin e fëmijës ndaj nënës.
20 Izbor poslanikovih hadisa, Sarajevo 156-، ,85 ا ؤ .
Dr.F e ا2 t i  Me h d i u ,  Reflektime të literatures orientale në veprën e Nairn 
Frashërit. Botuar në Flaka, 26 tetor 2000, f. 9.
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që Nairn؛ na jep një formulim të përafërt me atë të përkthimeve të 
س ء ل ه٦'خ\٦ ة١ا٠ح ا ؟1\ة \٦ة \\ \ “N 'em it e lire urdkërit të Zotil te mudk e 

te vertete”. Në trajtesën tone me lastin e 90-vjet٥r؛t të vdekjes së 
poetit patëm shënuai ato haditlie ٩ë isliiii përktliime të Qalëpër^alë- 
slime ose përshtatje, por ٩ë Iië thelb ruliej besnikërislit origjinali." 
Por, në trajtesën e tij, Feti Mehdiu paraqet edhe haditlie tjera që 
kanë të bëjnë me kultivimin e ndjenjës së respektit ndaj priiidit; me 
detyrat e prindit ndaj fëmijës, me detyrat ndaj të afërmit, ndaj të 
sëmurit, ndaj fqinjit etj. Madje Naimi ka bërë një përzgjedhje hadi- 
thesh që kanë të bëjnë edhe me ؟ështjet dokësore, asosh që bien 
ndesh me parimet islame (të dehurit, vajtimi, gjama dhe disa rende 
të papëlqyeshme që lidlien me ritet e vdekjes) dhe asosh që janë 
tipare karakteristike të popullit (besa, burrëria, bujaria etj.). Më 
poshte po i paraqesim disa hadithe të kategorive që i përmendëm:

- “Te gjallit beji ndere, te sëmurit skerbesë, te vdekurin zëre 
ngoje per mire, te vdekurin e qaj me zemer e me lot, mos me vaj e 
ulunme”.

- “Dashuria e Mërnëdkeut ësktë g١ itkë besa, edke zogu kërk- 
onfolezën e tija”. (Hubbul vatani minelimanë).

- “M'l madkl ta d٠ .jë e ta nderojë dke ta përkujdesnjë më të 
voglin. M 'i vogli prap të njokë radkë„. e kuj'më e tlj dke të do.jë më 
të madkn’ e t'i bënjë nderë''. (Lejse tniniitt men lem judkekkir keb- 
ijrena ve jerkam saglrena).

Pas të gjitha këtyre amaneteve të përjetshme që Naimi ua dre- 
jtonte baslikatdhetarëve të vet, duke dashur, me ndjeiijën e siiiqerit- 
etit më të madh, që të përcjel.ë por.site liyjnore të All-llaliut xli.sli. 
dlie porositë e Pejgamberit të fundit për mbarë njerëzinë, nuk mund 
të mos i drejtohet Zotit me një dua për mirëqenien e të gjitlië 

أ';ا؛ا د\'د ح آ ١ل '. "Zot! Fali Skqlpërtsë e skqlpëtarëve, q'l )alen emril, 
t'ënt, gjitk' të miratë, që ke n.ë ؛ etë dke mërgoji nga. gjitk' të 
ligat".22 * 22

22 Shih fusn٠،ëii 2.
22 Në tipologjinë e letërsisë shqiptare gjithsesi duliet të zërë vend një lloj ؛ 
ve؟an،ë letrar, edhe pse ekziston, por s'është nj.hur si i ،؛llë, e që është lutja 
(duaja). Shembujt më të mirë i hasim në veprën letrare ،ë Naimi، por edhe te ،ë

42 SËiiHfi iX tm iak,إلا'.ل



Të dhena أ ة  reja tie lidhje me elenientet jctare...

Edlie pas të gjitha këtyre prova٧e për reflekset kur'anore në 
veprën e Naimit, prapëseprapë duhet pranuar se Naimi u fomiLia lië 
bazë të koncepteve filozofike të koliës. Por, e ke^a ëslitë se asnjë- 
lierë Iiuk ëslitë përfillur konstatimi se Naimi Iië moslië të pjekur ka 
marrë mësim nga muderrizë të njohur, të cilët “doemos kaiië qeiië 
më të mëdhenj se ai. Tek e fundit, të krijosh nën hijen e një mjesli- 
tri të madh nuk është nën؟ mim”١ polion F. Mehdiu në punimiii e 
përmendur. Naimi ka njohur për së afërmi edlie Hasan Tahsinin,* 24 e 
ka pasë njohur poezinë e pararendësve të tij bejtexliinj. Me të drejtë 
Nezim Frakullën e quan "shairi shuara”. Nuk ka dyshim se rnë 
shumë ka qenë nën ndikimin e mësuesve të vet, që kaiië qeiië të 
pajisur me njohuri të gjithanshme fetare, sesa të racionalistëve e 
iluministëve francezë, si të Dekartit, Volterit, Rusoit etj. Mbase 
mund ta pranojmë edlie anën e kundërt të kësaj teze: se Naimi 
mund të ketë qenë më tepër nën ndikimin e racioiialistëve francezë 
sesa të filozofisë dlie të kulturës së Lindjes. Poi, të dilet me teza se 
“Naimi ka përkraliur mendimin e Darvinit në lidllje me evolu- 
cioniii”, dlie se “ka bërë Iije hap drejt botëkuptimit materialist 
është vetëm një mashtrim i vetvetes. Në të njejtat pozita mbesiii 
edhe ata që pretendojnë se Naimi nuk mund të slikarkohej në tërësi 
nga ndikimi i fesë ose “të liiqte dorë nga besimi Iië Perëndiiië".

Kur të kihen parasysli këto të dhëna të prezentuara, po edlie 
shumë elemente të tjera, që lietolien në veprën e Naimit (pa 
pretenduar që Naimit t'i japim rolin e një imami a të nje predikuesi 
fetar) mund të themi se bindja e tij fetare ka qenë sliumë më e 
ngulitur sesa bindjet e tij filozofike dlie se elementi fetar, si dlie 
element؛ kombëtar, mbeten shtylla të forta në ngreliinën poetike të 
Nairn Frasliërit dhe se përkimet poetike të tija me fundamentet

gjithë shkrimtarët përfaqësues ،ë alamiadës shqiptare, si aut.rë me٧!،idesl١, 
kasidesh, ilahish etj.
24 Thuhe، se Hasan Tahsini, me t’u kthyer në vendlindje, në Filat dlie në Janiiië, لا 
takua me personalitete të sliquara si edlie me Naim Frashërin, i cili punotite si 
nëpunës i dogaiiës në Sarandë, ku zhvilluan biseda lidhur me ؟ështjen e arsimit 
dhe të alfabetit të gjuhës shqipe. Cituar sipas: lljaz Rexha, Hoxha Hasan Talisini, 
“Dituria Islame”, nr. 19, nëntor 1990, f. 14.
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islame janë evidente. Ai Iiuk nguron të merret edhe me çeshtjet më 
te ndijshme (refleksive), si؟  janë ؟ ështja e krijimit, e vdekjes dlie e 
ringjalljes. Slpas Naimit njeriu ëslitë i krijuar prej materies së 
tokës, p؛kë për pike si؟  përshkruhet në disa ajete të Kur’anit: 
“...dlie 11 krijuam juve prej materies së tokës" (El-Mu’minunë: 12). 
Përderisa Naimi e pranon Zotin për Ligjvënës, është e qartë se ka 
qenë në gjendje të kuptojë se Zoti ka caktuar rregullat për krijimin 
e njeriut dlie për ruajtjen e harmonise në a  hësi (kosmos), ashtu që،؛
asnjëherë të mos ndodhë farë rrëmuje.

Naimin e ka preokupuar pa masë ؟ështja e fesë١ sepse, më 
mirë se kushdo tjetër, i kishte të qarta aspiratat gllabëruese të qar- 
qeve aneksioniste që përmes fesë dëshironin të realizonin qëllimet 
e tyre të errëta. Prandaj Naimi u desli të vrojtoje tliellë tlielbin 
shoqëror dlie ideologjik të fesë, duke u nisur nga gjendja reale e 
Shqipërisë së atëhershme, por duke II angazliuar për emancipimin 
shpirtëror të njeriut pa nëpërkëmbur rolin shoqëror të fesë, dlie 
duke hequr n.jë vi.jë vertikale midis kombëtares dlie fetares. ٦'e 
Naimi sliumë qartë hetoliet toleranca fetare, marrëveshja ndërkonf- 

ع\0ا\ة\ة ة . A\ porosvt.. “Gjitk kusk ؟ do besim të respektojë”,
"te gjitha jetë kane nje themel të përbashkët", ه ا ا آ\ ل ح \ ، kVAaxiVcU 
parimisht për kuslitin e pai'ë të besimit "Zoti ëshlë një". Ai dekla- 
rohet haptazi për besimin monoteist, ani pse ia mban anën këmbë e 
krye bektashizmit. Besojmë se vetëm një ndjenjë e laitë fetare e 
nxiti Naimin të shkruajë “Qerbelane”, “Fletore e bektashinjët", 
pastaj edhe disa krijime tjera, deri tasli të panjohura, kuslituar Imam 
Hasanit dlie Imam Husejnit, nipa të Pejgamberit a.s.

Në poezinë "Besojme''}'‘ Naimi proklamon të drejtën e patje- 
tërsueshme të njeriut që të jetojë i lirë, duke prekur në njërën nga 
 ështjet më të ndijshme të besimit se njeriu ka vullnetin e lirë për؟
kryeijen ose moskryerjen e veprave, qofthin të mira apo të këqija, 
në bazë të të cilave njeriu do të shpërbleliet 0 .se do të dënohet. Në 
formë të ngjizur këtë gjë Naimi e ka thënë me anë të vargut 
“Njcrinë e bëriZoti të l i e ”. *

-^ V e p r a M I
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Në shumë klijime poetike Naimi, duke ill diejtuar Zotil, jep 
shembulliii e lutësit të përunjur, të devotsliëm, të arsimuai dlie të 
Iigritur intelektualisht, ؛ cili shumë më leht arin të zbulojë të vërte- 
tën. Lutjet, si ato të shprehuia në poeziuë “Faljct”26 dlie uë disa të 
tjera, janë krijime poetike me taban thjeslit fetar, janë vazlidim i 
verbit poetik të bejtexhinjve. Por Naimi ua tejkalon pararendësve të 
tij dhe vargjet me këtë katakter jaiië të pakta në le،ërs؛uë touë 
kombëtare. Zoti, si motiv në krijimtarinë letrare të shki'imtaiëve 
tanë dhe të popujve tjerë, ,ka qenë i pa shmangshëm. Secili i ka 
shprehur ndjenjat e veta poetike në saje të njohurive të marra nga 

' librat e shenjtë ose nga traditat fetare të popujve uga të cilët dolën. 
Duke analizuar ato poezi ku element؛ fetar është mbizotërues shihet 
qartë se Naimi është njohës ، m؛rë i parimeve fetare, në radhe të 
parë islame, por edhe të feve të tjera. Dëshmi bindëse kemi poezinë 
“Përpara Krishtit” për të cilën mund të thuhet se është unikate në 
letërsinë tonë dhe më Serë. Naimi e ka pasur të njohur gjithë atë që 
përmend Kur'ani a.sh. në suren “Merjem” për lindjen, jetën dlie 
mynxyrat që e përcol.ën hazreti Isain. Në këtë poezi, si؟ mund të 
hetohet edlie nga vetë titulli, Naimi lexuesit shqiptai ia përshkroi 
Krishtin si Krisht, sipas mës؛me٧e biblike, e jo  si Isa, sipas mësim- 
eve islame." Edhe kjo mund të na sliërbej si dëshmi pëi ndjenjën e 
larte të respektit naimian ndaj njeriut si qenie më e lartësuar në 
hirësinë e Zotit dhe pCr tolerancën fetare që Naimi, në momentin e 
duhur, e proklamon edhe për qëllime të larta atdhetare. Është ky n.jë 
qëndrim dhe persiatje e Naimit që edhe feja të jetë urë afrie mes 
njerëzve, ide kjo që në poemën “Deshire e vërtel e shqtptareve ”2٥ 
gjen shprehje më të gjerë si nje mirkuptim midis popujve të liapë-

26 Vepra 2, f. 34.
21 Vepra /, f. 89. Në punimin e tij Naimi dhe bashkëkohësia, Jeliona 11991 ا, f. 
112, dr. Avzi Mustafa i bën një qasje edhe poezisë Përpara Krishti dhe tliotë: "Te 
libri Mësime nga ky intelektual ؛ ؟ uditshëm gjejmë fraza të tëra të marra nga 
Ungjilli” dhe jep disa shembuj nga dhjetë urdhe٢at. Pak më poshtë për këtë 
"intelektual të ؟uditsliëm" me një tolerance të këti.lë fetare, ka pse të habitet dlie 
të pranojë "se nuk mban mend liistoria e njerëzimit ku një poet i besimit 
musliman t’i ketë kushtuar udonje Jershë Krishtit, përve؟ Naimit tonë”.
147 £2 لأ٠ د ل .

Te d h e i ة1   reja ne lidhje me elemenlel. jetai e...
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sirave ballkanike. Kur meren parasysh keto që tliam del në shesli 
si njeri dhe si poet: madhështia morale, urtia, ؛،profili moral i Nairn 

 ndjenja، e tija te flaketa liumane, durimi vetëmohues, vullneti ؛
’2.elikte dhe gatishmëria flijuese për hir te Ilje qëllimi te shenjtë؟ 

vet t'i ة، Naimi me përkushtim është munduar që popullit 
zgjedhë rrugën me te ndritshme për një jete te begatshme dhe fatlu- 

ka dhënë edhe postullatet më të ؛ me. Ne kontekst me këtë ai 
pohon akademik Rexliep Qosja, na ka më- ؟qëlluara morale. "Ai, si 

.3٥"suar si të jemi të pasur shpirtërisht dhe më të lartë moralisht 
Naimi nuk nguron që tëjapë udhëzimet se si të arrihen vlerat e larta 

pOr në anën tjet- ١.(uria, bujaria, durimi, sinqeriteti e،j؟morale (men 
ër dënon ashpër veset e njerëzve të pa moralshëm, duke përmendur' 
٠alë edlie për ato kategori të moralit devijimet shoqërore. Ai bën 
për të cilët, edhe në ditet tona, rrallë kush ka guxim të flasë me 
gojën p٦0t. Naimi një predikim të tillë e bën denjësisht, mu ashtu 

porositet në një haditli të Muliamedit a.s.: “L a  h a ja e  f id - d in” ؟si
(Nuk. ka tu rp  në (e.)!

 Veprës së Naimit sa herë që ؛'، kthehemi do të zbulojmë di؟
të re. Mu për këtë edlie aktualiteti i porosisë naimiane nuk zbeliet 
kurrë. Vepra e Naimi، ka qenë mësim jete, për bashkëkohësit e tij, 
për brezat e më voiisliëm, po edlie sot është më aktuale se kurrë. 

do faqe ،ë؟ Edlie sot na shërbejnë si mësim .jete sepse Iië 
POROSISE SE MADHE të Naimit gjejmë qeuieii to٠١ë, gjejmë 

përballojmë furtunat e jetës. ،'؛ korifCun e vërtet që na mëson si 
Pra, edhe sot e kë،u, porositë e Naimit për ne janë të qarta si

:do kufi kohe e hapësire؟ loti dhe udhërrëfyes që e kalojnë

N e  m ë n y r ' e  në të  k eq e  d u k e t  d u rim  e  tr im ë r i.“

؛" d ؛ ' o  v ë n t E p se t të  kem i u je rë z l؟ e  „ ëس d ا o؟ D h e  Më

٦١ Vepral.UQ.
 .R e X h e p Qosja: Naimi dhe ne, Bota e re, 6 dhjetor 1990 لاد
J'٧epra2, f. 55.
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Me këtë maksimë Naim Frashëri Hgrihet në pante.nin më të 
larte kulturor e qytetërues dhe shembëlltyra e tij do të mbetet nje yll 
që nuk do të shuhet kurrë në qiellin poetik të popullit shqiptar.

Te dheria ،ة  reja në lidhje me eleme^tet؛ e، a,٠e...
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